
Nemzeti  T ársa  1 kodó
November’ -25-dik napján 1833.

21-dik Szám.

E  r  t  e k e  z é s
J S  a  s r  ó l ", mint az  E rd é ly i M agyar  

N em zet’ k a to n a i , és czim eres je lé r ő l .

■ t, Morc? consvctudinesque Majornm Nostrorum minima 
„vidcntur speriiendae , íuun habcnt quid sancti , et venera--
tionis, --------  - et inde olim omnis virtus, ct glória prq-
„raanaviti“ Justus Lipsius.

A’ Sasnak képe használtatott még a’ leg
régibb időkben is mint katonai jel (signum 
militare) vagy arra készült rúdakon , vágy, 
pedig paisakan,, azutáni időkben pedig czi- 
merekben is.e—  Xenophon ( K y r o p a id h ib. 7) 
bizonyítja , hogy Cyrtts idejében már a’ Per-, 
sákuáí egy arany Sas hordoztatott a’ király 
és tábora előtt „ Regiutn insigne se videre 
dicebant aquilam auream in spelta. super ha- 
stam extensam alis scilicet patentibus.“ —  A’ 
Persák’ példáját követték a’ Romaiak is ( Lu
cán I. 7. ) és napjainkban láttuk a’ Sasat 
franczia hadak között is büszkén, és szinte 
roeggyőzhetetlenűl villogni, — Paisakan pe
dig hordozták már Anehises, Anliochus, A—, 
rislomenes, ’sat. (Lásd Haeping de juré in- 
sig. cap. 2. §. 10.) , •
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tetett, ’s jószágai viszsza is adattak. Károly 
királynak e’ről szólló viszsza-iktató parancs- 
levele (MandátumRestatutorium ) 1321-ről, 
és a’ fennebbi ok-levél találtatik gróf Wass 
família’ levél-tárában. ,
, Sigmond király alatt 1437-ben az Er
délyi Magyar. Nemesség’ zászlóját, vagy is 
Sassát hordozta Vajdaházi Nagy P á l , —-  ezt 
bizonyítja a’-következendő oklevél: >

,, Conventus Monasterii B. M. V. de Clus-
monostra —  ̂ -  ad: universorutíi noti-^
tiam -  -  -  volumus pervenire, quod nobi- 
les viri Ladislaus filius Benedicti Farkas , -  

-  Paulus Magnus de Waydaháza, v e-  
x ill ife r  universitatis regnicolarum  H u n g a-  
ro ru m , et Valachorum -  -  T ranssylyan iaéj 
- parili  voce detexerunt, et confessi 
sünt in hunc modum e. c. t. Dátum' Sabba- 
to proxitno post festőm Visitationis B. M.
V. anno Domini 1457-o.a •— Lásd : Benkő 
Milkovia Tóm. II. pag. 3 1 9 .—  Pray Hierar. 
P. I. pag. 174. — Katona Tóm.' X II .  p. 792.
. mohácsi ütközet után is van még nyo

ma, annak , hogy a’ nemzeti Sás-tartó, vagy 
hordozó hivatal fenállott, és hogy a’ Sasnak 
képé az Erdélyi Magyar Nemzet’ táborában 
mint katonai jel az ezeredek előtt hordoz
tatok légyen, mert 15 5 5 -ben Nyárádtói P ő -  
kai Balás )■'&■ nemzeti Sassal, és az erdélyi 
tábornak nagyobb részével elhagyván Ferdi- 
nánd király félekezetét, ’s magát a’ Török
höz ( a ’ ki Isabella királynét, ’s fiát II-dik 
János ’Sigmondat Erdélybe viszsza kivánta
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vinni) csatólyán , Szentiványi Kendi Ferencz, 
és Ruszkai Dobo István Erdélyi Vajdák ál
tal minden jószágaitól meg fosztatott j —  az 
erről szóló oklevél következendő:
' „Nos Franciscus Kendi de Zentiván,et 

Steplianus Dobo de Ruzka Waywodae Tran- 
sylvgniae memoriae commendamus, signifi- 
cantes quibus expedit universis, quod quia pro- 
vida legum sanctio, Regnorumque, etRegum 
salus éxposcat, űt non solum lideles, inque 
íidelitate inconcurse perseyerantes justis la- 
borum, et fidelitatis praemiis refíciantur, et 
augeantur, séd ut ét infidelespromeyitis pec- 
catorum suorum, perjuriique poenjs, eteon- 
demnatione afficiantur, hinc est,  quod ad 
universorum notitiam harum serie volumus 
pervenire, quod quum B lasiu s  F o k a i  de N y a -  
radteo V ex illife r  aqu illae gentium  Transy l -  
varum  hungáricalium  immemor fidei, fide- 
litátisque qaesareae , Regiaeqüe majestatis 
Dno, Dno. clementissimo debitae, immemor- 
que excellentis sui o ff ic ii , quo exeroitu i , 
p raeesse  , vexillum que gentium  p r a e fe r r e  
ju reju ra n d o  ten etu r , nupernis diebus in con- 
flictu cum immani Christianitatis hoste, in 
confiniis Regni habito, unacum signo, seu 
vexillo partes nostras desörendo, semet Thur- 
cis associaverit, ac non exiguam gentium no- 
strarum ca tér vám , in ruinam, et obprobri- 
um Christiani nominis post se traxerit, ta- 
literque victoriam de mauibus nostris frau- 
dulenter, et. dolose siibtraxerit, hinc univer- 

(Sa ejus bona-ubilibet existentia, et signan-



tér in Possessione Nyaradleo habita nos quo- 
que de manibus; e jus , et postérdrum suorum 
eripienda decrevimus , p rou t, et decernimus 
per praesentes, antiqua Regni consvetudine, 
et Jege ita exigente, et inandanius llrmissi- 
me, ut ipse Blasius Pokai infidelis econsor- 
tio et serie tnobilium Regni hüjus i n p e r 
petuum , nunquam amplius revocabiliter, .éli— 
minetur, et ejieiatur.. In cajus rei memóriám, 
perpetuamque firmilatem praesentes láteras 
iiostras autlienticas expedirf, et commüuiri 
fecimus. Batum in arcé Védi feria Y I-a  prox 
. . . . po ,• . • ;v anno Dni. 1555--o.a . %

Ezen oklevelet 1616-ban .Bollyai Antal 
a’ Károlyvári Káptalan leveles tárából ma
ga számára hitelesén lemásoltatta. > •

Az azutáni időkben ,: ’s névszerént Bá- 
thori ’Sigmond, és utána a’ többi fejedel
mek az Erdélyi nemzetek’ czímereit pénzeik
re ’s pecsétjeikre kezdvén metszeni, az Er
délyi magyar uemzeti sás csak az említett pén
zeken és pecséteken., nem különben az 
Erdélyi magyar nemzet pecsétjén jelenik meg ; 
eltűnvén pedig a’ táborból a’ nemzeti sas, 
annak tartó és hordozó hivatala-is megszűnt, 
mert annak további emlékét ’s nyomát sem 
történet-íróinkban , sem pedig oklevelekben' 
lelni nem lehet. — Bizonyos mindazát, hogy 
Erdélynek a’kor-is-, mint a’ többi külső aem-._ 
zeteknek, országas zászlója volt, mely a ’ ré
gi nemzeti sasnak helyét polollaki. Il lyena’-  
kori időbeli országos zászlókat már ma nem 
láthatni többé, mert mind elvesztenek, és mivel



azoknak le írá s á tv a g y  képét senki fel nem 
jegyezte , vagy rajzolta , 'azért bizonytalan 
m a, valyon azokan csupán a’ nemzeti sas? 
vagy a’ hárbm . Erdélyi nemzetek’ egygyesűlt 
czímere?, vagy pedig a’ fejedelem czítner.e 
ragyogott é ? • . i; U •

Ma pedig az Erdélyi sas magára, min
den más czím er nélkül, csak az Erdélyi ma
gyar nemzet’ pecsétjén ily körül-írással: ,, S i-  
gillum Comit'atuum- Transilvannie , “ —• és 
nemes Fe jér Vármegye czímerétij és pecsét
jé n ,  —  a’ más két Erdélyi nemzet czíme- 
rével pedig egyesítve , Erdély országának czí- 
roerében, ’s Uralkadónk’ pecsétjein és czí- 
merein jelenik-meg. . -

: , • G r ó f  K em én y  J ó z s e f
Magyar Tudós Társaság’ Tagja.

Mária Kristina Spanyol Királyné.-—

Mária Kristina a’ spanyol királyné, 1-5  
Ferencz nápolyi királynak második hitvesé
től IV-dik Károly spanyol király Mária Isa- 
bella leányától származott leánya, Palermo- 
ban 1806-ban április 27-kén született. Nyá
jassága és mindeneket megnyerni tudó kel
letne már ifjú korában kedvessé tevék őt a’ 
nép előtt, és úgy látszott hogy ő is, vala
mint idősb testvérei á’ Berry herczegné ’s 
Luisa Karolina spanyol infáns Paula Ferencz 

( n ő je , nagy ánvjoknak Károlina áustriai bér-



©  328 #

czegaszszonynak lelki tulajdonait nyerek ■ öf' 
rökségül. Atyja udvaránál az itinepélyes pom
pák alkalmával elraellőzé az érdemellen ud
vari kedveiteket, és az udvari kegyelemmel 
nem dicsekedhető mívelt lelkes férj fia k ka 1 tár
sai kodéfe , ’s így lelki tehetségeit sok oldalu- 
lag mivelve , á’ nápolyi mivészet gyűjtemény
ben, melyet örömest látogatott, sokszor adta 
bizonyságait alapos jól tanált Ítéleteinek. Fer-r 
dinánd spanyol király ] 829-ben harmadik 
hitvesét is el veszesztvén , mindjárt Mária 
Kristinának testvére leányának^ ’s első'hit- 
vese unoka húgának kezét kéré-rtíeg, Azon 
esztendő septemberében elhagyá > ö nápolyt 
sziilőji társaságában, ’s déli Francziaorszá- 
gon keresztül utazván , december 11-dikén 
tartá Madridba pompás menetelét. Elhivató 
tatása oly királyi székre vezeté ö t , melyet gya
kori szélvészek környékezének , ’s oly feje
delem oldalához kapcsqlá , kit különböző pár
tok szántszándékoson ingerlének, a’ papság 
ösztönözött , vakmerő udvariak csaltak , és 
r— ezek mialt szinte minden alattvalójiban 
ellenségeit; tekintené. Az ifjú királyné nyá
jas kelleme által nagy béfolyással bírt a’ ki
rályra, és ezt az udvari pártok titkos teker- 
vényei közit, okoson tudá használni. A’ vak 
’s kegyetlen reactio folyama megakadott , és 
ha még igazság és szelídség nem uralkodott- 
is ,  ha a* király házassága alkalmával kihir
detett bünfeledésnél fogva kevés számüzöt- 
teket hivott is viszsza , de legalább a’ rette
gés uralkodása megszűnt. Az absolutismits és
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az inquisitio baráti félni kezdenek. Midőn 
a’ királyné megáldatott állapotja nyilvános
sá lett, kihirdettetett a’ pragmatica sanctio, 
melynél fogva az 1715 bán septémber 10- 
kéri V-dik Pilep által bébozatott ’s az asz- 
6zonyi nemet a’ királyi székről kirekesztő ö -  
rökösödési törvény eltöröltetett, és a’ kastiliai 
örökösödési törvény esmél viszszaállíttatott. 
A’ mint a’ király 1850-ban martzius 29-én 
kőit rendelésében em líti, ezen törvényt még 
IV-dik Károly hozta volt az 1789-ki Cor- 
tesek ajánlatára, de az mind eddig a’ levél
tárokban titokban tartatott. A’ király akaratja 
győzedelmeskedett a’ státus tanács ellenál
lásán. A’ király ezen elhatározását, egyfelől 
hitveséhez vonszó széretete, más felől az a -  
postoli párt alattomos szövevényein való bosz- 
szankodás okozá, mely párt merész kivána- 
taival a’ király testvérét dón Carlost idézé 
a’ királyi székre; és ezen határozata mellett 
álhatatoson mégis maradott, semmit sem te
kintvén a’ bourbon ház más ágazatainak kü
lönösön X-dik Károly nak közbe szobására, 
ki mint familia feje, nemzetsége örökösödé
si torvénnyében minden ilyes változtatást tu
lajdon megegyezésétől kivána felfüggesztetni. 
Á’ pragmatica sanctio által az absolutisták 
és diplomaták köztt támadt nyughatatlan moz
gások , a’ júliusi revolutio után felébredt fon
tosabb érdekek, ’s közelebbi félelmek által 
lecsendesűltek. October 10-kén a’ királyné 
egy leányt hozott a’ világra, ki Mária Isa- 
bella Luisu nevet kapott, korona örököst il-



Jélő tisztelet'jelekkel tisztelletétt,'ésV király 
azon esetre lia házassága fiú örökössel meg 
pem áldatnékleányát királyi széke örökös- 
sévé nevezte. 1852-ben januariusban a’ ki
rályné égy második ( leányt szüle. Az apostö- ' 
li párt folytatá alaltqmban mesterséges szö
vevényeit dón Garlos .részére, ki az új Ör 
j’ökösödési törvénynél fogva magát és fijait 
a’ királyi székből kirekesztve látá; de ezen 
párt veszedelmes szándéklatai csak akkor tet- 
tzelt'ek-ki, midőn a’ gyengélkedő királyt oly 
terhes betegség nyomá-Ie , mely halálos ki
menetellel fenyegetett. A’ király ezen álla^ 
potjában a’ királyné leggondosabb rész
vétellel viseltetett hozzá , ’s midőn tulajdon 
gyermekei boldogságára ’s érdekeire gondos 
figyelemmel vigyázna, fel fed ezé azon titkos 
szövetkezéseket, melyeket egy szélesen elá
gazott párt, a’ közhatalom ’s a’ király élete 
pllen, már rég óta foirala. Hogy férjét, ki már 
végvonaglatiban. láttzolt denni, megoltalmaz
hassa , testvérétől infans donj Francesco 
de Paula, hitvessétől ségíttetve , erős lélekkel 

, ’s elhatározottsággal foglalá-el a’ fő hatalmát, 
A? királyiszék színlett hamis barátairól le- 
Voná ál-orczájikat, hív ’s fel világosodott ha
zafiakkal kerité magát körül , ’s midőn a’ 
király váratlanul meggyógyulá, csajt akkor 
iudta-meg, kinek köszönhetné szabadulását^ 
Míg a- király halállal küzde, Calomarde ő— 
tét egy oly rendelet aláírására, birá , mely a*', 
pragmatica sanctio határozatival ellenkezett * 
’s ezen rendelet csak hamar cllerjedtt. Mi
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helyt meggyógyult, a’ Eirályy elűzte Caló-- 
inardet udvarától, és 1852-ben December 
51-kén öszvegyűjté a! ■ ministereket ’s főbb 
nemeseket királyi palotájába,, elöltök egy 
ok-levelet készittete, melynél fogvást tőle 
beteg ágyában alacson i’osz emberek á lta l, 
nép kívánságával színlett hazug előterjeszté
sekkel kicsikart rendelését, semmit érőnek 
nyilatkoztatta. A’ királyné az absolutislákön 
nyert győzedelme után , kitetsző derék fér
fiakat hivult a’ kormányra, kik-közit főként 
Eneirna de la Piedra., Cafranga, és Del P i-  
110 tündöklének , ’s a ’ niig a’ külűgyek mi
nisterévé kinevezett londoni követ Z ea B er-  
mudez megérkezett, o ly  rendeléseket bocsá
tott-ki , melyek Spanyolország alapos elren
delése felől reményt nyújtva , ’s a’ népok
tatás javítását ígérve, Spanyolország felett 
új világosság bajnak derítenek. A ’ számüzöt- 
tek sorsa is könyebbittetelt. A’ király e’ fo
lyó évben 1833-ban janaarius 4-kén egy le
velet intézett a’ királynéhoz, melyben be
tegsége alatti magaviseletét háládaloson meg- 
esmérve köszöni, Spanyolország boldbgságá- 
ra czélzó rendeletéit megerősíti, ’s egéssége 
teljes helj'reállásáig a’ kormányt reá bízza. 
Egyszersmind a’- királyné jóltévo munkássá
ga emlékéül, emlékpénzt is veretett.'A’ ki
rályné különböző pártok alttal- környékezve, 
igazgatása ideje alatt tullépettt azon czéion , 
mely Spanyolországban az ország mpstani ál
lásához képest elérhetőnek látszék; és sok'oly 
tetteket vitt véghez, melyek ájtal azabsolti-



listák engesztelhetetlen gyűlölségét magára 
vonta , ’s csak azoknál tanált pártfogást, kik 
azt remélték, hogy áz új örökösödési rend 
oltalmazásáért, javító rendszabások által ju -  
talmaztatnak-meg. —- Mihelyt ’Zea Bermudez 
Londonból viszszatért, ’s a’ közűgyek igaz
gatásában részt kezde venni, legottan meg- 
basonlás támadt a’ minislerek közt, és a’ ki
rályné pártfogolta javítási rendszertől visz- 
sza léptek. A’ királyné ámbár még mind küz- 
de testi gyengélkedésekkel ’s gyakori beteg
ség megújulásnak vala kitéve , a’ különböző 
pártok befolyásitól szabadon nem maradha- 
ta , ’s őtet mindenként arra igyekeztek bírni, 
hogy a’ kormányt esmét által vegye. A’ tit-. 
kos igazgatás ’s különbféle ellenkező udvari 
pártok megszokott rendszerénél fogva , a? ki
rálynak esmét külön Camarillája lett, mely
ben Grijaiba birt különös nagy befolyással, 
és a’ királyné Camarillája ennek, ellenébe dol
gozott. A* fő hatálmak köztt támadt mégha— 
sonlás új bátorságot önte infans dón Carlos 
híveibe, ’s ezek a’ királyt körülfogó udva
riak közt is nagy befolyást nyertek. Sokan 
infans d. Carlosnak koronára jutbatását kön
nyen megtörténhe'tőnek képzelvén, nem a- 
karák az ő eltávoztatását nagyon sürgetni, 
ám bán ezt a’ királyné ’s maga a’ király is 
igen óhajtották. Lármás lázzadások hábori- 
ták olykorolykcír Madridban és az ország 
több részeiben is a’ köz csendességet, ’s ily 
esetek alkalmával az elszórt gunyíratok kö
zönségesen kárhoztaták az aszszonykormányt.

^  352 ^
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Sőt még a* diplomatái befolyása is egygye- 
sült az ellenkező pártok viszszálkodásiban,
’s az alatt míg a’ franczia követ gr, Rayne- 

'val a’ királynét és rendszerét pártfogásával 
gyámolitá , más felől több udvarok követei 
az ellenpártot segítették. A’ Cortesek ősz- 
vehivatásának nagy kérdésé, mit a’ király
n é , az'új örökösödési törvény megerősíté
séért kivána, ’s a’ reform baráti nagyobb 
engedmények megadásáért óhajtva vártak , 
a’ király tanácsossit is végre meghasonlásra 
vitte, ’s utóbb martius hónapban még is a’ 
régi rendszer baráti lettek győzedelmesek. —  
Minekutánna a’ király ismét által vette a’ . 
kormányt, a’ királyné által öszveállitott mi- 
nisterium eloszlatlatott, és Zéa Bermudez 
martius hónapban első helyet foglala az i -  
gazgatásban. A’ királyné az óta politicai köz- 
vetetlen béfolyásából sokat vesztett, jóllehet 
az új kormány tagok is , a’ pragmatica sanc- 
tio megerősítésén munkálnak ,< és a’ Cortese- 
ket egybehívták, hogy a’ korona örökös in- 
fansnénak hódolatokat letegyék. Az absolu- 
tisták a’ király életében úgy látszik felhagy
tak ellenkező szándékjokkal; de a’ jövendő 
mutatándja-meg, ha valyon infans dön Car- 
lós eltávoztatásával (április 1835 )  elhatáro
zó győzedelmet nyertek é az absolulisU 
párton ?■*—. .  ■ -

A 3 Szultán leánja férjhez menetele.
A’ török Szultán idősb leányának a’ h u - » 

szónkét éves S a 1 y h a szúltánnénak császári



kedvelt ííálil Basával tartandó házassági ősz- 
ve köttetésére igen nagy készületek tétetnek. 
Ezen ifjú ember eleintén rabszolga volt j do 
Seraskier basának kedvét megnyervén, en
nek fogadott fijává leve, a’ Szultánnak b é-  
mutattatott, ki ötét élőbb basává tévé, az
után á’ pétérsburgi udvarhoz követnek ne- 
vezé; jelenleg pedig lohadi tármester. A ’: 
múlt évben Kapudén basa vagy is első Ad— 
miral volt, és az ő lassúsága és alkalmatlan 
volta miatt szalasztották-el az égyiptomi ha- 
jóserget. Egyébaránt a’ Szultán . vérségéből 
valakivel házasságra lépni, nagyon veszélyes 
tisztesség, mert ha az aszszony férjére ráun, 
azt .csak hamar valamely úton éiveszesztvén, 
igen könyen szerez új férjet magának. . Az 
ily megkérések alkalmával, sok nagyon kü
lönös czéremoniákszoktak történni: A’ her
czeg 1 aszszony tőrét kivonván halállal fenye
geti a’ kérőt vakmerő mérészletéért, hogy a’ 
nagy próféta ivadékának kezét, megkérni bá
torkodik , végre -a’ fJattischeri/Telőraulatásá- 
ra, melyben a’ Szullán e’ lépésre megegyezé
sét adja és ezt megerősíti, egészben lecsen- 
desül. Azonban a’ szegény férj minden al
kalommal utána viszi hitvese papucsait,, csak 
az ő engedelméből léphet hitvese szobáji- 
ba , és a* menyaszszonyi ágyba csak alolról 
csuszhat-bé; palotájában semmi aszszony sze
mélyeket netrf szabad tartani, minden előb
bi házastársai, még a’ házasság előtt- tőle e l
választatnak , minden ágyassai elbocsáttatnak. 
Most.a’ bosporuson egy pompás palota ké-
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szittetik e? szerencsés párnák, hói egy hóna
pig élnek együtt, azután a? férj valamely fóg-7 
lalatossággal mely a’ távolban tartóztatja e l- ; 
fog küldetni^ és az aszszony attya és férje ha
talma alól szabadon van bötsátva. '

É g y  1  p t o m  jés M é h e m e d  A 1 i.

- - (végzet) . ,
Mehemed Alinak vágyon egy fi ja ; •'■•két' 

férjhez ment leánya , és. egy fiu-unokája , kit 
nagy szorgalommal, ’s ügyelettel nevelnek.- 
Egyiptom népe nagyobbára -Törökökből és* 
Arabokból áll, amazok ezeknél sokkal keve
sebben vannak, ’s nem is igen szaporodnak, 
midőn ellenben az arab házasságok nagyob- 
bára gyümölcsözőki e’ mellett az Arab; haj
lékony és tartós teslalkotásu, vidám kedvűy 
jó  szivíi, könnyen formálható szép elmébeli 
tehetségű, és szorgalmatos ; a’ mostani egyip
tomi bírtok a’ syriai, árabiai és afrikai piisz-í 
tán , veres és-földközi tengerek által szinte 
egészen békerilletvén , nagyobb szárazi erő
vel csak Syria északi részén - megtámadható , 
a’ birodalom földje sok helyeken igen termé
keny fekvése szerencséséghajlata elég ked
vező ; az Ali által kezdett újítások pedig sok
kal előbb vannak haladva, a’ II  Mahmml 
által , TörÖkorszáííban kezdetieknél : és márl / 9eppen ezen adatok teszik egy reszel azon ke
zességnek , mellyen alapul Egyiptomnak jö 
vendője. De mind ezen kedvező környülmé- 
nyek mellett-is, hogy valyon áz Ali rend-
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gyökeret ? hogy valyon függetlenségének for
ma szerénti elesmértetését ki fogja é Ali vív
hatni? hogy valyon a’ h a jtő i  történetek  czí- 
raü újság mindenik száma darabja elején lát
ható p y ram is  m egett f e l jö v ő  nap meg fogja 
é homályosítani az utolsó fertályban lévő 
félholdat, és a’ hoszszu komor éj után egy 
j ó , egy szép napnak Egyiptomra derülendé- 
sét hitelt érdemiőleg jövendöli é?  hog3' va
lyon nállunkuál. (adja Isten) miveltebb ér
telmesebb, ’s a 'n e m z e t i  eg y  szív eg y  lélek  
boldogító hasznát még inkább értő unoká- 
jink, magyar hajós kapitánytól vezérlett nem
zetünk} hajós legények által igazgatott vitor
lák szárnyain , vagy hazánk kebeléből ásott 
kőszén ereje által, hazai terményeken égyip- 
tomiakat cserélni, vagy ős Egyiptom titkos 
ii;atu hagyományait, vi’sgálni, ’s fejtegetni, 
Fiúméból Alexándriába vitetve, fognak é egy 
igaz raiveltségü, szabad, és így boldog nép
p e l , nemzeti szellemtől lelkesedett hű nője- 
k e t , Egyiptom elénk Arabjai ’s tüzelgő sze
mű barna szépéi közölt karjaikon vezetget- 

r v e , a’ Nilus melyéke magos Pálmáji alatt 
> társalkodhatni? és mikor? ezen kérdésekre 

a’ felelet, oly sok más, millióktól ohajtva\ 
vártakkal együtt, a’ jövendőkkel örökké ter
hes idő keblében szunyadoz még, de mint 
minden egyébb, úgy ez is eljövend az idő 
tejességében. .

A. L.
S zabad  Székely.
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